
Чтобы искренне услужить Императору, здешний управляющий должен был приготовить самый
роскошный ужин. 

— Тётя Астель! Я решил съесть что-нибудь вкусненькое с Его Величеством! – сказал Теор,
держа Астель за руку. 

Что?.. 

Когда она снова посмотрела на Кайдзена, он улыбнулся и погладил Теора по голове. 

— Теор ещё не ужинал. Он сказал, что хочет поесть вместе, так что мы поужинаем вместе. 

— ... 

Она держала пари, что Теор никак не мог пригласить Императора поужинать вместе. 

Когда Теор играл, он всегда забывал о времени ужина. 

— Ваше Величество, я прошу прощения. 

Я больше не могу оправдываться лихорадкой, чтобы заставить его уйти. 

Я не могу отказаться от этого, потому что я уже приняла лекарство и сказала, что мне
становится лучше. 

Астель на мгновение задумалась, какая причина могла заставить Кайдзена выйти на улицу. 

Но у неё не было времени на раздумья. 

Тотчас же слуга постучал в дверь. 

— Ваше Величество, ужин готов. 

— А?.. 

— Хорошо, принесите его сюда. 

Как только дверь открылась, слуги принесли посуду и вошли в комнату. 



Слуги поставили посуду и столовые приборы на стол у окна и начали готовить еду. 

В мгновение ока на столе был приготовлен вкусный ужин. 

Хлеб и суп с пикантным маслянистым ароматом. 

Говяжье мясо, посыпанное ароматными травами. 

Жареная спаржа и все виды овощей. 

Курица, политая мёдом, выглядела восхитительно. 

Был также морской окунь на гриле со свежим и нежным лимонно-чесночным соусом. 

Это было ожидаемо, но, похоже, здешний управляющий приложил все усилия, чтобы услужить
Императору. 

— Вау!.. 

Теор наблюдал за тем, как подавали различные блюда. 

— Могу я тоже попробовать это? – спросил Теор, указывая на сладко пахнущее куриное мясо. 

Кайдзен ответил с улыбкой: 

— Ты можешь есть всё, что захочешь. 

— Благодарю вас, Ваше Величество. 

Теор тихо сел, обнимая плюшевого мишку. 

— Ты тоже присаживайся. 

— ... 

Астель села, ничего не сказав. 

Затем она нарезала куриное мясо и отдала его Теору, который сидел рядом с ней. 



Теор положил в рот куриное мясо, нарезанное Астель, и съел его. 

Оно было пропитано сладким соусом, а внутри имело солёный привкус, так как было
приправлено. 

— Вкусно? 

— Да, это восхитительно. 

У Астель не было особого аппетита, поэтому она ела только суп. 

Это был горячий картофельный суп с мягким сливочным ароматом. 

Хрустящие гренки в супе придавали ему пикантный вкус. 

— Что это такое? – спросил Кайдзен, державший в руке стакан, глядя на плюшевого мишку
рядом с Теором. 

— Это Левин! 

Теор схватил плюшевого мишку за руки своими маленькими ручками и потряс их. 

— Он мой друг. 

— Хм-м. 

Взгляд Кайдзена обратился к Астель. 

— Раз уж ты такой взрослый, разве тебе не нужно заводить друзей своего возраста? 

Он добавил, как бы давая совет: 

— В столице много маленьких детей этой возрастной группы. 

Ты хочешь заманить его жить в столице? 

Астель, которая ела суп, твёрдо ответила: 

— В нашей деревне тоже есть дети того же возраста. Он может играть с ними. 



Кайдзен больше не поднимал эту тему, возможно, потому, что Астель говорила так холодно. 

Все трое съели десерт. 

Слуги принесли кружку ароматного чая и кружку тёплого шоколада. 

Теор гладил Блинна, лежащего на боку, прислонившись к подлокотнику кресла. 

— Теор, ты можешь спать, если хочешь этого. 

— Хм-м... как же неохото... 

Пробормотал Теор, протирая глаза своей маленькой ручкой. 

Кайдзен тихо рассмеялся и сказал Теору: 

— Если ты хочешь спать, тебе просто нужно немного поспать и встать позже. 

Эти слова сработали. 

— Тогда я немного посплю, пожалуйста, разбудите меня позже. 

— Хорошо. 

Он лёг в кресло и уткнулся лицом в мягкую подушку. 

Его веки медленно закрылись. 

— Левин... – прошептал Теор с закрытыми глазами. 

— Дать тебе Левина? 

Астель встала, чтобы поднять плюшевого мишку, который упал рядом. 

В этот момент Теор, который задремал уткнувшись лицом в подушку, пробормотал с
закрытыми глазами: 

— Да... Мама... 



Рука Астель, взявшая плюшевого мишку, замерла в воздухе. 

Кайдзен, который начал вставать, выпив оставшееся вино, повернулся к Теору. 

— Хах? 
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